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Վերջերս, գրեթե միաժամանակ, Երևանի 
պետական համալսարանի և «Սովետական 
գրող» հրատարակչություններն ընթերցողնե­
րի սեղանին դրին միջնադարյան հայ մատե­
նագրության երկու ականավոր գործիչների' 
Ղազար Փարպեցու և Ղևոնդ Պատմիչի հատոր­
ները՛: Առաջինը ներկայացնում է Փարպե­
ցու «Պատմութիւն Հա յոց» և «Թուղթ առ Վա­
հան Ս՜ամիկոնեան» երկերի գրւսբար-աշ- 
խարհաբար համադրական հրատարակու­
թյունը՝ ծանոթ գրող Բագրատ Ուլուբաբյանի 
թարգմանությամբ, ծանոթագրություններով, 
իսկ երկրորդը' Ղևոնդի «Պատմութեան» 
(կամ «ժամանակագրութեան») միայն աշ­

խարհաբար թարգմանությունը, այլև ներա­
ծություն, ծանոթագրություններ' հեղինակա­
վոր բանասեր-պատմաբան Արամ Տեր- 
Ղևոնդյանի աշխատասիրությամբ:

Այսպիսով «Սովետական գրող» հրատա­
րակչությունը շարունակում է «Հա յա ստ ա ն» 
հրատարակչության հիմնադրած «Հա յ մատե­
նագիրներ» մատենաշարի բարի ավանդույթ­
ները, իսկ Երևանի համալսարանի հրա­
տարակչությունը, հայագիտական կենտրոնի 
եռանդուն աջակցությամբ, ձեռնամուխ է ե-

1 Ղազար Փարպեցի, Հա յոց պատմություն, Թուղթ 
Վահան Մամիկոնյսւնին, Քննական բնագիրը Գ. Տեր- 
Մկրտչյանի և Ստ. Մալխասյսւնցի, աշխարհաբար 
թարգմանությունը և ծանոթագրությունները Բագրատ 
Ուլուբաբյանի, Երևան, 1982. Ղևոնդ, Պատմություն, 
Թարգմանությունը, ներածությունը և ծանոթագրու­
թյունները Արամ Տեր-Ղևոնդյանի, Երևան, 1982 
(Խմբ.) :

ԶՈԻՅԳ ՀԱՏՈՐՆԵՐ

ղած լինում «Ուսանողի մատենաշարի» ծա­
վալման շահեկան գործին:

Անգնահատելի է հայ մատենագրական (և 
ոչ միայն մատենագրական) կոթողները 
թարգմանաբար մերօրյա ընթերցողի սեփա­
կանությունը դարձնելու գործի մշակութային- 
պատմական, այլև դաստիարակչական նշա­
նակությունը: Ավելին, մեր հայ մատենագիր­
ների երկերի նաև ռուսերեն թարգմանու­
թյունը, որին նվիրվեցին հանգուցյալ ակադե­
միկոսներ Հովսեփ Օրբելին, Կարո Մելիք֊Օ- 
հանջանյանը և այժմ իր բեղմնավոր գործու­
նեությունը շարունակող, ՀՍՍ Հ ԳԱ թղթակից 
անդամ, Մատենադարանի տնօրեն Սեն Ա- 
րևշատյանը,— մեր դպրության երանելի մե­
ծերի համար ճանապարհ է հարթում դեպի 
համաշխարհային մշակույթի գանձարանը:

* *

Ղազար Փարպեցու թարգմանիչ Բագրատ 
Ուլուբաբյանը բավական ծանոթ է մեր նախ­
նյաց լեզու գրաբարին, ինչպես նաև իր 
թարգմանած հեղինակի հետ առնչվող բա­
նասիրական գրականությանը: Այս վերջինը 
պարզ երևում է գրքի ծանոթագրություննե­
րում, հակառակ որ այստեղ գերակշռում են 
ավելի տեղանունների, անձնանունների ըն­
դարձակ բացատրությունները, քան թե բնա­
գրագիտական դիտողություններն ու մեկնու­
թյունները:

Ուլուբաբյանը հիմնականում ճիշտ է հաս­
կանում գրաբար բնագիրը, և նրա թարգ-
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լայնության մեջ գրեթե բացառվում են պատ- այն դեպքերին, երբ թարգմանիչն անտեսում
մական իրողությունների թյուր ըմբռնումնե- է բառերի' տվյալ պարագային՜ գրաբատւսն
ՐԸ-՜ կ ս  թարգմանության միջոցով մեզ է  ներ- իմաստները Ա դրանք (բառերը) նա  նոլ
կայանում Ե դարի վերջերի և Զ-ի սկզբի հայ թյամբ թողնելով իր խոսքի ւ(հօ' խանասոոո՜ք
խոշոր մատենագիրը' Ագսւթանգեդոսի և Բու- է բնագրի ճի՞տ ընկալման:  ̂ 1
զանդի գործերի արժանավոր ժառանգորդն Այսպես, գրաբարի բանաւոո հօտ-ո նա. 
ու շարունակողը, որի' հատկապես իր ապ- նությամբ թողվել է աշխարհաբարի մեօ ihò
րած տարիներին վերաբերող պատմական 9 ) . մոռացության է տրվել, որ րա նա ւոո™ .,,
նկարագրությունները անգնահատելի աղ- բարում նշանակում է «բանական մտտծո
բյուր են մեր պատմագրության համար: աշխարհաբարում' «բերա նա ցի»: Ուստի Լ ' .

Առանձնապես հաջողված կտորներ են Ա- խարհաբար կարդացողի ընկալմամբ ռանա-
րարատյան դաշտին ու նրա բնակչության վոր հոտ-ը բոլորովին չի կարող բնագրի
կենցաղին և սովորույթներին (գլ. է ) ,  գաղափարը ւլարթեցնել- 1-ս“ ՚ԳՐՐ
Մեսրոպ Մաշտոցի առաքելությանը (Գ[. Ժ Ա ), Այդպես նաև պաշտօն-ո («ոա ւ.տ ո„„Ր
Սահակ Պարթևի տեսիլքին ու նրա մեկնու- «պաշտամունք») ամենուրեք թողվել է նո
թյանը (գլ. ժ է )  Վաղարշ թագավորի ու ըս- ն ո1թյամբ : Դ ^ ա ր  է պատկերացնել, թե Տ
պարապետ Վահան Մամիկոնյանի զրույցին պիտի հասկանա ընթերցողը, երբ կարդա
(գլ. ՂԴ) նվիրված էջերը: սել,Քւ հետևյալ հատվածը. «  Ա Ո | ,՛ M,

Սահակ Պարթևի տեսիլքը, համեմատու- Ա- որդեգրո,թ,ունը. և՛ փառքը,"և' կ ր ա կ ա Լ ն -

հիշեցնում է Եսայի մարգարեի տեսխքօ «Հին  արաահաւաությանլ, (է ,է  301 *3 0 7 )  • Կ ա մ՞ա
Կտակարանից»: ավե[ի զարլ[ան ի Է ^ շ տ ա ե տ ն  ժամին ,

^  ա„ ա„ե,ի շուտ գովք՝ „ ր Հ | > ց , 6 ի  « Ì 2 £
դեմ դրոշ ու սուր բարձրացրած և ի վերջո ( պաշտամունքի): դաշտաման
հաղթանակած հայ ազատատենչ մարտիկին, Երբեմն համանման մի քանի բառեր մեկ- 
որ արծարծ է պահում Վասակ, Մուշեղ, Վար- տեդվում են և բոլորովին անմատչելի դարձ-
դան Մամիկոնյանների ժողովրդանվեր ոգին: լտսյ հատվածը, «...իրենց իսկ պարանոցնե-

Եվ իզուր չէ, որ Փարպեցու (ինչպես առ- րից արյուն հեզելը Քրիստոսի ընտրյալ րսւ-
հասարակ մեր պատմագիրների) երկերը, լ,ավՈր հոտի վրա ( ') :  Նախարարների լւն-
գրաբար բնագրով, դիտվում են իբրև մի-մի կերակիցներից և այլ ազատ ( = ււււլ1ււ[ւս1ւա1ւ)
n h n i i in i lh i i in iu l i i i i i i  ա ո հ ո  A i i in n n / tm  m inil i-  Դ ո -  r------ ֊  e •  • . . .

U — , . . r —Հ յ ֊լ   ' - > * Ա Ա * ւ ; ' ւ  " | ,ս  ս *շ |ս ա |ւււա |4ս ւ |1||
վերածելիս Ուլուբաբյանն օգտագործել է Մի­
քայել Նալբանդյանի գեղեցիկ թարգմանու­
թյունը՝ մեկնություններով: «Թուղթը» մեր օ- 
րերի եկեղեցական (և ինչո՞ւ միայն եկեղե­
ցական) գործիչներին ուսանելի դասեր է 
տալիս առաջադեմ դատողությունների, ար­
դարամտության, հասարակաց գործին իսկա­
կան նվիրվածության:

հել մեկի համար (և ոչ թե մեկի վ րա )»:
Կամ համեմատենք այս հատվածները. «... 

միաբանեալ ի խնդիր բարի ցսւնկութեսւն, 
ընդ որււ հասսնեալ եւ այլ արք ճշմսւրտութե- 
ան նոփ րիչք' գնային խառնել ի գունդն զօ- 
րավարին Հայոց Վւսհանւսյ Մամիկոնենի» 
(էջ 308) — «...միաբանելով բարի ցանկու­
թյան գործին ( ՞ ) , նրանց հետ էլ ուրիշ մար­
դիկ, որ ճշմարտությանն էին նվիրված, դնում

բարեկամներ»: ^  Վե „ ե ր ո ս ,  [
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տով (միաբանեալ ի խնդիր բարի ցսւնկու- 
թեան— միաբանելով հանուն բարի ցանկու­
թյան) :

Վսւհանայ Մամիկոնէից տեաոն-ը դարձել 
է վահան տեր Ս՜սւմիկոնյսւնի (էշ 9) կամ 
Ս՜սւմիկոնեից տեր Վահան Մամիկոնյանը
(էջ 427, մի քանի ա նգամ), փոխանակ Ս՜ա- 
միկոնյանների կամ Ս՜սւմիկոնեից տեր Վա­
հանի և այլն, ինչ որ ճիշտ ձևով կա մեկ ու­
րիշ Մամիկոնյանի' Վարղսւնի տիտղոսի մեջ 
(էջք 123, 167):

ս նձեւացեսւց-ը դարձել է Անձևաց (էջք 
177, 307, նաև տեղանունների ցանկում' էջ 
5 2 6 ), Գարշոյւ-ը (=Գա րջույլ) ' Գսւրջոյլ (էջք 
295, 301— 303, նաև անձնանունների ցան­
կում' էջ 522: <մմտ. < . Աճաոյան, «Հա յոց 
անձնանունների բառարան», հ. Ա, Ծ., 1942, 
էջ 450) : Աթանագինես-ն էլ դարձել է Աթա- 
նագինե (էջ 490 : Դարձյալ հմմտ. Հ . Աճաո­
յանի նույն հատորը, էջ 67) : Չգիտես ինչու 
Աստված հատուկ անունը, հակառակ լեղվսև- 
կան ավանդույթի, գործ է ածվել նաև որոշ­
յալ առումով (օրինակ' էջ 479-ում)...

Վստահ ենք, որ քննարկվող գիրքը նրա 
վերջին հրատարակությունը չի լինելու, և որ 
Բսւգրատ Ուլուբաբյանը դեռ ձեռնամուխ կը- 
լինի այլ գրքերի էլ թարգմանության, որոնց 
մեջ նման վրիպումներ տեղ չեն ունենա:

*
* *

Ղևոնդի թարգմանիչ Արամ Տեր-Ղևոնդ- 
յանն այս գործին ձեռք է զարկել իր ետին 
ունենալով ժամանակի (է — Ը դարերի) 
պատմությանը վերաբերող շահեկան աշխա­
տություններ (որոնցից մեկը թարգմանված 
է ռուսերեն և ա նգլերեն), ծանոթանալով ռու­
սերեն, անգլերեն, ֆրանսերեն, գերմաներեն, 
լատիներեն, արաբերեն աղբյուրներին, Կ. 
Շահնազարյանցի, Ն . Ակինյանի, Ք . Պատ- 
կանյւսնի, Լեոյի, Հ . Մանանդյւսնի բանասի­
րական m պատմագիտական դիտողություն­
ներին, համեմատելով Սեբեոսի, Շիրակացու, 
J-ւաղանկատվացու, Դրասխանակերտցու;, 
Արծրունու, Ուռհայեցու, Ասողիկի, Գանձսւ- 
կեցու, Վարդան Պատմիչի վկայությունները:

Նա գիտական հասարակայնությանն էր 
ներկայացրել Ագաթանգեղոսի «Պատմութիւն 
Հա յոց»-ի արաբերեն թարգմանության ձեռա- 
գիրը, ինչպես նաև աշխարհաբար թարգմա^ 
նությամբ լույս էր ընծայել նույն այդ գիրքը 
(Ե՜., 1977): Այս բոլորը նրան բնականաբար 
օժտել էին այնպիսի հմտությամբ, որ կարո­
ղանար հարազատորեն հասկանալ ու վե­
րարտադրել Ղևոնդի երկի ոչ միայն տողերը, 
այլև, ինչպես ասում են, դրանց արանքում 
եղածը: Այդ են վկայում, մասնավորապես,

անկյունավոր փակագծերում [ ] զետեղված 
այն անհրաժեշտ հավելումները, որոնք կոչ­
ված են ոչ միայն ամբողջացնելու աշխարհա­
բարի վերածվող նախադասությունները, այլև 
բացահայտելու, ըմբռնելի դարձնելու պար­
բերության իմաստը, գաղափարը: Ահա մի 
հատված 54-րդ էջից. «Իսկ որ ասում ես, թե 
«մանկային իմաստությամբ գրված գրքեր 
են», գիտեմ, որ կամենում ես բամբասել Եզ­
րի երկրորդ [խմբագրման հարցը] : ...Եվ 
երբ ամբողջ [հրեա] ժողովուրդը այն երկըր- 
ներից, ուր սփռված էր, վերադարձավ Ծրու- 
սադեմ, իր հետ բերելով գրքերը, այնտեղ 
երևացին Աստուծո հրաշալի գործերը, քա ն­
զի [համեմատելով] հին գրքերը Եզրի [խըմ- 
բագրած] պատմության հետ' ոչ մի պակաս 
չգտ նվեց»:

Ընդգծվա ծ թարգմանչական հավելումները 
կարող էր կատարել այն մարդը միայն, որ 
քաջատեղյակ է շարադրված նյութի խորքե­
րին:

Արամ Տհր-Ղևոնդյանը գերի չէ գրաբար 
բնագրին, նա հետամուտ է ամենակարևորին' 
Ղևոնդի խոսքերը ճշտորեն վերարտադրելու 
ճիշտ աշխարհաբարով: Այս նպատակով եր­
բեմն ընտրում է նույնիսկ բնագրի բառերից 
արտաքուստ հեռու հոմանիշներ' չմոռանալով, 
սակայն, գիտական բարեխղճության պա­
հանջը և տողատակ ծանոթագրություննե­
րում հիշելով բնագրի այն բառը կամ արտա­
հայտությունը, որոնց իմաստի վերարտա­
դրման ժամանակ ինքն աղատ է վարվել 
(հմմտ. էջք 90, 95, 108, 112 ...):

Գրքի ընդարձակ ներածութոյւնը (էշ 3—  
17) վեր է հանում այն նորը, որ մուծում է 
հայ պատմագրության մեջ Ղևոնդն իր մե­
ծարժեք երկով: Ը դարի հեղինակը հատկա­
պես ուժեղ է ժամանակով իրեն մոտ պատ­
մական իրադարձությունների հարազատ վե­
ր ա ր տ ա դ ր ո ւմ ի  արաբական խալիֆաների 
(ամիրապետների) առաջին ժամանակագրու­
թյամբ, հայկական թվականության առաջին 
օգտագործմամբ, Բյուզանդիո Ատն Գ Ի- 
սավրացի կայսեր (717— 741) և արաբ խա­
լիֆ Օմարի (717— 720) դավանաբանական 
նամակագրության միջոցով քրիստոնյա—  
մահմեդական առաջին հակաճառական գըր- 
վածքը ներկայացնելով: Այս կետերից ոմանք 
որոշակի արժեք են ներկայացնում նաև հա­
մաշխարհային պատմագրության համար:

Ղևոնդն իր երկում ընդգրկում է արաբա­
կան արշավանքների շրջանը, պատմությունը 
հասցնում մինչև 788: Նրա հիշած ժամանա­
կագրական տվյալները հաստատվում են այլ, 
նաև օտար աղբյուրներով: Այս հանգամանքը 
ևս մեծացնում է գրքի արժեքը:

Ղևոնդը հայրենաշունչ տողերով ցույց է
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տափս, որ արաբական գերիշխանության ա- 
ռաօին իսկ տարիներից սեր նախնիներն 
ընդվւյեյ են օտար յծի դես, անգամ երբ գի- 
տակցեյ են, որ իրենց դիմադրությունը հա­
ջողության հույս գրեթե չունի (համեմատե­
ցեք մեջբերվող հատվածը) : Այս ստումով 
նա հուզիչ տողեր է նվիրեյ Գրիգոր Սնւմի- 
կոնյսւնին. Սմբատ Բսւգրատունուն:

Իսկ Լևոնի ու Օմարի դավանաբանական 
վիճաբանությունը, որ բոնում է գրքի ifnin

1/3-ը, թարգմանական սոտւմով էլ սւմենա- 
հւսջողված կտորներից մեկն է:

Գրքին կցված հարոււաւ ծանոթւսգրութուն- 
ները պարունակում են ւէեծ թվով վիճելի մեկ­
նությունների ճշգրտուււներ և բանասիրական 
աշխատանքի ւսսանՒվի նմուշներ են:

Ստորև ներկայացնում ենք մի քւսնի հատ- 
ւխւծներ գրախոսվող գրքերից:

ՊԵՏՐՈՍ ԲԵԴԻՐ6ԱՆ

ՂԱԶԱՐ ՓԱՐՊԾՑԻ, «ՀԱ ՅՈՑ ՊԱՏՄՈԻԹՑՈԻՆ» 
(թարգմ. Ռսւգրսաւ Ուլուբաբյանի )

Գյ. Է. Եվ այս ամենի լքասին ինքն իրեն 
խււրհելու[, Արշակ թագավորը լքեց, թողեց իր 
նախնյաց բարի ու բնիկ ժառանգությունը 
հոյակապ, հռչակավոր, երևելի գավառն Այ- 
րարսւտյան, որն աւէեն ինչ բուսցնող Է, ամեն 
ինչ տվող, ամե՛ն ինչով լի, ւ1ւսրդկւսյին կյան­
քին, վայելքին ու երջանկությանն անհրա­
ժեշտ օգտի ու դեղի համար աւէեն ինչ ունե­
ցող՜ դաշտեր լայնատարած ու որսալից, շուրջ 
բոլորը լեռներ գեղեցկանիստ ու փարթամ 
արոտներով ծածկված, կճղակաբաշխ ու որո­
ճող անասուններով և նրանց հետ Էլի ուրիշ 
բաւլւ1ատեսւսկ կենդանիներով լեցուն: Լե-
րւււնց բարձր կատւսրներխյ ջրեր են հոսում' 
լիուլի ոռոգմամբ արբեցնելով դաշտերը, ո- 
րոնք անթիվ կին ու տղամարդ բնակչու­
թյամբ ւիւււրթաւ[տցած ոստանն են մատա­
կարարում աոաւո հացով և գինով, անուշա­
բույր ու մեղրահամ բանջարեղենով և յուղա­
տու ւլանաւլւսն սերլքերու[: Իսկ թե հայացքդ 
ււտաջին անգամ ես դարձնում դեււյի լեռնա­
փեշերը կամ սարւսհար[ււերը, աււյա նրանց 
վրա սւիռւ[ածը հսւնւյհրձնե՚ր կկարծես և ո՛չ 
թե ծաղկաբույս երանգներ' տարածվտծ վւար- 
թաւէորեն, անուշահտւ1 ու ււ|ւսրարտ արոտ­
ներ, որոնց թսւնձրախիւո աճւսծ խոտերն ա- 
րոտւսկան ընտանի անթիվ Էշերին ու ւ[այրի 
կատաղի կենդանիների խմբերին հագեցնե- 
լուք նրանց գիրացնոււք են. ւլավսւկներլւ պա­
րարտացնում, ճւււրււյակալած մարմինները 
տռղեցնոււ[: Իսկ անուշահուո ծաղկանց բույ­
րերը, որ քաջ նետւսձիգ ու որսասեր տղւս- 
լքարդկանց ն բւսցօքտյւս աւցրող հովիվներին 
ււյսւրգևում են առողջություն, զորացնում են 
ւէտքի ւլգայությանը և թարմացնում: Այնտեղ 
կան նաև տեսակ-տեսակ բույսերի արմատ­
ներդ դեւլերի հաւ1ւսր ււյիտանի ու օգւոա­
կար, որոնք ըստ ճարտարւսդեւո ու հմուտ 
բժիշկների երկասիրությունների ճարտարա­
գետ ճանաչողության' ախտերն արագորեն 
բուժաւք են իք՚րև սս|եղւսնի 1ւ ցավերի մեջ

երկար տառապածներին պւսրգևում առող­
ջություն:

Իսկ ամեն ինչով լի դաշտերն աշխսւտա- 
ւխրներին, ասես հմայիչ խոսքսւլ, դեպի ի- 
րենց են քաշում և նրանց լիացնում ինչ-որ 
բարիքով, առավեւ ւիութացնոււ1 վերջնական 
դարձը դեպի իրենց: Նրանք ո՜չ ւէիւււյն տե- 
ււանելիքու1 (տեսքով— Պ.Բ.) են ցույց ւաււլիս 
իրենց շահավետությունն ու օգտակւսրու- 
թյունը ւէարւյկանց, այլև հմտորեն խաղար­
կող աշխւստաւ[որներին ցույց են տալիս երկ- 
րի տակ ծածկւ[ւսծ գանձերը, որււլեաւի նրանք 
հւսվաքեն ի շւսհ իրենց, ի վւսյելոսէն այս աշ­
խարհի թագավորական մեծությունների և ի 
հաււտսւտույօյուն հարկահանների: Էյվ այդ
գանձերն եէւ ոււկին ու պղինձը, երկաթն ու 
ս|ւււտւլական քարերը, որոնք ըն1{նելով ար­
հեստավորների ձեռքը, թագավորներին ղու- 
գում են գեղեցկատեսիլ զարդերով ու բսւն- 
ւ|ածքներով, ինչպիսին են խույրերի, թագերի 
ու հանդերձների վրա ընդելուտ1ած ոսկեհուռ 
ս|աճուճւսնքները: Այլև լածելալ ջրերի մեջ, 
բնական՛ լ[ի առանձին ւսնուշություն են հւս- 
ղորդւա[ աւ(են ւոեււակ խորտիկներին: Բայց 
ւսւքենաբաղձալի դաշտն Այրարատյան իր 
ւ[րա (ծոցոււէ— Պ. Բ.) ւրււր տեւլը չի սնոսէ 
եղեգնաձև լ՛ույսերի արմատները: ՉԷ' որ նը- 
րանցից ծնւ1ած որդերն Էլ կարւ1րւաիայլ ւլսզւ- 
դերի գույներ են տալիս՝ օգտւսսերներին ըն- 
ծալելուլ շահ ու շքեղություն: Իսկ գետերի
ընթա՜ցքը' բազւ1ատեսւսկ ւէեծամեծ ու մանր, 
տւսրբեր համի ու տեսքի ձկներով: Ուրսւ-
խացնելալ լցնում Է հարստույօյան շնորհնե­
րը հ հագուրւլ Է սաղիս ժրաջան ու անդսւն- 
դաղ աշիււստողների որովայններին:

Երկիրը, հուրախայճյսւն և ի զվարճություն 
սրսատենչ ւսւլաւոների, իր մեջ անապական 
ջրերու[ սնոււէ Է բւաււ(սւաեււակ թռչուններ' 
կաղկաղոզ ու քազցրաձւսյն, առապարասեր, 
ւ1իւ(ասույզ ու ծակւսւ[ոլտ կաքավների ու սա- 
լաւէբների երամնեյւ, և կամ եղեգնաբնակ,
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թփերում ու մացառներում թաք կացող պա­
րարտամարմին, անուշահամ վայրի տեսակն 
աքարների, այլն, ջրասուզակ, մամռասեր, 
խուլակեր (խոզակակեր*— Պ. Բ.) մեծսւմար- 
ւփն թռչուններ, փորը (կարապը— Պ. Բ .), 
թանձրն ու սագը և այլազան, ւսնթիվ-անհւս- 
ւէյար ցամաքային ու ջրային թռչո՛ւնների 
բազմություններ: Իսկ նախարարների գուն- 
դը, ազատների որդիների հետ, թակարդների 
շրջափակությամբ, երագաղինք (երագազ—  
Պ. Բ .)— ուռկաններով, հատուկ կողովներով 
որսի էին ելնում: Ոմանք ցիռերի ու այծյամ­
ների ետևից արշավելով' իրենց աղեղների 
ւէասին էին հորդորալից բարբառում: Ուրիշ­
ները, եղջերուների ու եղնիկների հոտերի 
ետ՜ևից ձիարձակ սլանալով, կորովաձիգ տը- 
զաւ!արդկանց արիությունն էին ցույց տափս: 
Մնացածներն էլ սուսերով, մենամարտիկ­
ների սյես, վարազների երամակն էին գետին 
տապալում, կոտորում: Եվ նախարարազուն 
շատ ւէանուկներն էլ, ւբւատիարակների ու 
ծառսւների հետ, բազեներով տարատեսակ 
թռչուններ որսած, ւյարձյալ բերում էին, ճո­
խացնում ուրախության ընթրիքները: Եվ այս-

'Խոզա է/ակեր այսինքն' խոզակ (վայրի պտուղ) 

ուտող:

պես, յուրաքանչյուրը, որսով լիացած, գնո՜ւմ 
էր երջանիկ:

Ջրասուզակ ձկնորսների մանուկներն էլ, 
ըստ իրենց հանապազօրյա սովորության, 
քայլելով նախարարազունդ խմբի առջևից, 
բերում, իշխաններին ընծա էին մատուցում 
որսած ձկներից, գետի կղզյակներից բռնած 
վայրի թռչունների ձագեր կամ հավա՛քած 
ձվեր էին տափս: Իսկ նախարարները, ըն- 
ծայածների մասն ընդունելով հոժարությամբ, 
իրենք էլ նրանց էին առավել շատ պարգևոսք 
իրենց ունեցածներից: Եվ ամենայն բարիք­
ներով լի' հասնելով իրենց ապարանքները, 
տանը մնացած աշխատավորներին, jiunui-1 
վել ևս' օտարներին, պարգևում էին կենդա­
նի բերած, անբիծ որսերը: Տեսնելո՜ւ են (էր 
— Պ. Բ.) այս բոլորի ընթրիքների սեղան­
ները. իրար վրա շեղջակույտ արած բազում 
էրենե՜րը, նրանց առջև դարսված գլուխնե՜­
րը: Դրանցով ուրախացած խնդում էին ձըկ- 
նակեր ու ւևւակեր մարդիկ, բայց անուշ խոր­
տիկներից առավել ուրախանում էին հոգևո՛ր 
կերակուրներով, սաղմոսներով ու մարգա­
րեական երգերով օրհնում էին պարգևատու, 
ամեն բարիքներով աշխարհը լցնող Քրիս­
տոսին: (էջ  21— 25)

ՂԱԶԱՐ ՓԱՐՊԵՑԻ, «ԹՈՒՂԹ ՎԱՀԱՆ ՄԱՄԻԿՈՆՅԱՆԻՆ» 
(թւսրգ. Բագբսսո Ուլուբաբյանի)

...Անմխիթար կերպով ես վշտացած եմ 
մինչև մահ, որ գայլերի պես հարձակվեցին 
ունեցվածքիս վրա և անխնա գիշատեցին, 
երբ տեսան, որ ես ընկած եմ քո ա չքից: 
Այժմ շրջում են իմ ունեցվածքով պճնված 
և ինձ էլ ծաղրի են ենթարկում: Բայց ինչ որ 
այդ վանքում է մնացել ինձանից, ուրախ եմ 
ու երջանիկ, քանի որ սուրբ ու հոգևոր 
վայրում է մնացել:

Ուրիշ բանսարկություններով ևս ջանացին 
քեղ զայրացնել իմ դեմ, տե՜ր, իբր, «մի մա­
նուկ չի կարող հոգաբարձու լինել վա նքին»: 
Եվ ինձ պաշտպանելու համար ո՛չ մի հրեշ­
տակ մարմին չառավ, որպեսզի թերևս նա' 
հոգեղեն բնությամբ տեսներ թշնամիների 
լարած թաքուն որոգայթը, կարողանար զգու­
շացնել և հանձն առներ լինելու ինձ օգնա­
կան: Ո'ւմ էլ վերցնում էի, իսկույն նրա մոտ

էին հասնում դավաճանության նենգիչները 
և անմաքուր խրատներ տալով՝ ասում էին. 
«Ո վ անմիտ մարդիկ, անօգուտ ինչո՞ւ եք 
աշխատում, այդ խորշակահար վանքում ին­
չո՞ւ զուր տեղը լալիս և խենթությամբ անձ­
նամահ եք լինում: Չ ՞է որ Մամիկոնյան տան 
ավագ ծառաներից ոմանք և մի ավագ քա­
հանա, որ տանն է, երդումով մեղ խոսք են 
տվել, թե երբ էլ որ լինի, Ղազարին թույլ 
չենք տա նույնիսկ այդտեղ հանգստանա­
լու, ո՜ւր մնաց թե նրա մերձավորներից մե­
կին»: Եվ լսողներն էլ, այսպիսի խոսքերից 
թուլացած' այնուհետև ջանում էին ո՛չ թե 
վանքի, այլ իրենց շալակի համար: Սակայն 
ես, մեղվի նման ամեն կողմից բերելով, թե' 
վատնողներին պահում և թե' վանքի պետ­
քերն էի հոգում... (էջ  471— 473)

ՂեՎՈՆԴ, «ՊԱՏՄՈԻԹՑՈԻՆ» 
(թւսբգ. Արամ Տ եբ - Ղևոնդյանի )

Գլ. ԼԴ. ... Այն ժամանակ մեր Հա յոց աշ­
խարհը մեծ տառապանքների մեջ էր, իսկ 
անհաւիստ թշնամիները ցնծություն և հըրճ-

վանք էին ապրում: Նրա նք շունչ քաշելուց 
հետո դարձյալ հարձակւխցին, Ապահունիքի 
միջով ուղղվեցին դեպի արքունի պողոտան:
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Հասան Բագրևանդ գավառի Արձնի գյուղը 
և այնտեղ բանակ դրեցին գետի եզերքում, 
որը ՛նրա միջով է անցնում: Նրանց հետ կա­
յին զինագործներ' ասեն տեսակ ղենքերի 
արհեստավրոներ, որոնք պատրաստում էին 
պատերազմի զենքեր ու սարքեր (անոթներ) : 

Իսկ այն զորքը, որ Կսւրնո քաղաքն էր պա- 
շւսրել, [բնակիչներին] հուսահատության էր 
հասցրել. քանզի սաստկացել էր քաղաքի 
սովը, և նրանք ստիպված պատրաստվում 
էին քաղաքը հանձնել: Սակայն երբ [հայ­
կական] գնդի պարտության լուրը հասավ 
Կարնո քաղաք, այն ժամանակ հայոց պա­
տերազմող զորքերը հուսալքվեցին և քա­
ղաքի պաշարումը վերացրին: Նրանք թե-
պետև կարող էին հունաց կողմերը մեկնել 
և իրենց անձերը փրկել կեղեքիչների չարա­
սեր ապիրատությունից, սակայն լավ համա­
րեցին իրենց անձերի մահը, քան մեր երկ- 
րի կորուստը և Քրիստոսի եկեղեցիների սւն- 
ււ|աւա[ությունը տեսնել: Այսպես ւ[ւուււծելա|. 
թեկուզև սւսկւսւխյթիվ էին, քան 'թշնաւքի;- 
ները, ինքնակամ հոժարությամբ դեպի տա­
ռապանք դիլքեցին և, հավաքելով իրենց գըն- 
ւյերը, որոնք 5000 հոգուց էին բաղկացած, 
հեռացան Կսւրնո քաղաքից, անցան Բւսսե- 
նի սահմանը դեպի Բագրևանդ դաւ[սաը: Հենց 
որ անցան Արածւսնի գետը,սրտի արիությամբ 
թշնալքու մրա հարձակվեցին, [նախապես] 
իրենց աղխը (ունեցվածքը) և երիւխւրնհրը 
երկու ասւզարեզ հեռու լտողնելով և իրենք 
հետիոտն, զայրագին պատրաստւլեցին թըշ- 
նամու հետ ւզատհրւսզմի: Թշնամիների գըն- 
դերը նույնպես ելան 1ւրսւնց դեմ բալլում 
ււլաւորաւււոությսււ/բ :

Արեգակը ծւսգելուն պեււ ււլւսւոերաւլմն ըս- 
կըա|հց: Երբ իրար բախվեցին, նախ հայոց 
գունդը ուժգին բազում հարւխւծներ տւ[եց և, 
թշնւսսինհրին փախուստի մատնելով, շատե­
րին սատակեցրեց: [Սակայն] կրկին ուժ առ­
նելով՝ նրւսք ւիախուստից ետ դարձան և 
զայրագին ցասւ[սո[բ ւյիմադրելու[՝ արհա­
վիրքով լցրին ոաւքիկ ժողու[րդի բաւլմությու- 
նը, փսփււաաւի մատնեցին նախարարներից 
ոլ հեծյալներից ուհսնց և նրանց հետ եղած 
ռամիկներին, քանզի էւրանցից շատերին րս- 
ս|ւսնելու[' ւյաշտերի վրա փռեցին:

Իսկ քաջահաղթ նա հա տ ա կները, թեպետև 
ււակաւ1ա|9իվ էին չարւսշւււք որսուլների մնջ, 
սակայն ւյառնաշունչ օրհա սա կա ն րուզհին 
ւսհի չւ1սւտնվեցին, ւսյլ բոլորը ւփահամւոո 
հավաքվելով' իրար քաջալերում Էին հետև­
յալ խւաքհրու{' «Քաջությաւքբ մեռնենք մեր 
աշխարհի Լւ մեր ազգի հաւէար և թոդ ւ(եր 
աչքերը չտեսնեն ւէեր ււրբարւսննհրի և լքեր 
Աստուծո փառաւ[որւ1սւն վա յրերի ոտից կո­
խան լինելն ու պղծվելը, այլ թշնւաքիների

սուրը թող նախ և առաջ մեր դես՛ ուղղվի, 
ապա թող անեն, ինչ կկսււքենան: Մեր ան­
ձերը զոհենք ճշււ՜արիտ հավատի ւիոխարեն 
և ոչ թե երկրաւխր կյանքի սիրուն, քանզի 
այս ժամանակավոր մահվան դյւմսւց կա հւս- 
ւ[իտենական կյանք»:

Այսպես իրար քաջալերելով իրենց աչքերն 
ի բսւրձանս կարկառեցին. Բարձրյալից օգ­
նություն Էին հայցում, ասելով' «Աստվա՜ծ, 
քո հւսյւսցքը մեղ ուղղիր և ւիութւս ւէեղ օգնու­
թյան: Թո՜ղ ւէեծաւզես աւևսչեն նրանք, որ 
լքեր անձերն են ոււլոււէ [ւլոհել], իսկ մենք, 
Տեր. քո անունն ենք արտասանում մեր նե, 
ղության մեջ և քո անունն ենք փսաավորոսք 
լքեզ պաշարող անձկության մեջ, քանզի ահա 
լքեզ շրջւսպատւլւսծ են ս|ահոււ( չարերը, ո- 
րոնց թ|ս1 չկա, և մահվան երկունքն Է ւէո- 
տենսւմ մեզ»:

Այս և դեռ ավելի ւսղեյաական խնդրանք­
ներ ու փափագելի մ ա ղթ ա ն քնե ր  Էին մա­
տուցում Բարձրյալին: Սրանից հետո դւպւձ- 
յալ ւլորանալով Վերնայինի օդնությաւ1բ, ետ 
չկանգնեցին նախապես ընդունւլած որո­
շումից, թեև հազար հոգուց սւվԵլ|ւ չէին ե- 
րեսուն հաւլարի դիմաց: Եւ[ ինչպես հենց 
թշնւսմուց իմացանք, նրանք (հա յերը), ni­
nnili են. իրենց հետ մարտակից ունեին հը- 
րեշտակների բազմությունը, որոնք մարդկւս- 
յին կհրպարւսնքով երևացել էին թշնսււ(ինե- 
րին: Նրանք հւսւ1աւաււսմ էին նաև, որ տես 
նում էին երեցների ու քահւսնւսների*, որոնք 
ավետարաններում մոմերով ու խնկով առ- 
ջևից երթալու[' քւսջալերում էին նրանց: 

[Հա յերը], անխնա կոտորելով, վրեժխըն- 
դիր էին լինոււք թշնամուց, մինչև որ նրանց 
ձեռքերը լքիանգւսւ(այն հոգնեցին զենքերի 
ծանրությունից: Ոմանք առանց ւլենքի լ[ը- 
նալով' ընկան նրանց ձեռքը և իսկույն հրա­
ժեշտ տալով մեղանչական կյանքին' դիմե­
ցին հանդերձյալ հույււի (Ա կնկալությանը: Այդ 
երանելի և քաջ նահատակները հետևյալ 
զորւււգլուխներն էին' Բադրատունյաց տնից 
Սմբաա սպարապետը և նրա բարձակից ու 
նիզակակից Սահակը: Մսւմիկոնյան տնից 
Մուշեղ ղււրաւ|արը և Մւա1իկոնեից տեր Սսւ- 
մաելը, մատաղահասակ և գեղեցկությամբ ւս- 
ռույգ, որը ւ!եծ սպսդաա|եւոի աներձաղն1 * 
էր, Գնունււսց տնից Դաշույն Վահանը և բա­
լլում նախարարներ և ռաւ(իկնհր, որոնց մեկ 
առ ւ(եկ անունով հիշել չեմ կարող: Մոտ 
3000 հոգի լւնկան, որոնց ւէսւհը սրտաճւէլիկ 
Էր ա վախճանը' անագորույն, և հողը նույ- 
նիսկ բավական չէ|ւ ււյաաերւսզլ[ի թշւ[առ 
զոհերի դիակները թաղելու, սւյլ ընկած էին

f  Րնւււււրււււ1' ււ|ւււււ|սււսւ:
* *  ք-1ււււ(լ||ււււ1' աներ:
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բացօթյա վայրում արևի ու փոշու, անձրևի և 
հողմերի մրրիկի դիմաց:

Այն ժամանակ սաստկացավ հաճախակի 
ոդբն ու կոծը Հայոց աշխարհում, քանզի մեծ 
առաջնորդները և պատվական զորագլուխ­
ները մի վայրկյանում վերացան, և ամ­
բողջ երկիրը, խոր տխրությամբ վարակված, 
մեծապես կոծում էր և ողբում հզոր և քաշ 
նախամարտիկների վախճանը, որոնք օգնա­
կանությունից զուրկ մնալով' մատնվեցին 
գազանաբարո և անողորմ թշնամու ձեռքը: 
[Մարդիկ] իրենց նեղության մեջ հիշում էին 
նաև պաշտպան Աստծուն, որի ողորմությունը 
սկզբից էլ պահել է մարդկային ազգը և մա­
նավանդ իր անունը փառաբանողներին: Հա յ­
ցում էին նրա հոգատար ներողամտությունը,

որպեսզի այս աշխարհի կյանքում տարա­
կուսյալներին և հուսակտուր եղածներին զո­
րավիգ լինի, քանզի Արճեշ ավանում պատա­
հած աղետից հետո ահա վրա հասավ այս չա­
րիքը նույն Հրոտից ամսի 14-ին1, երկուշաբ­
թի օրը: Առավել ևս դժնդակ էր նեղությունը 
նաև այն պատճառով, որ ննջեցյալներին 
նույնիսկ համարձակորեն լալու և ողբալու 
հնարավորություն չկար, ոչ էլ իրավունք' ի- 
րենց տներում սգո հաց կտրելու կամ վախ­
ճանյալներին գերեզման դնելու: (էջ  118—  
121)

1 775 թվականի Հրոտից ամսի 14-ը համապատաս­
խանում է ապրիլի 25-ին:


